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TATIO PHILOLOGA QUAM CONSENSU ET AUCTORITATE AMPLISSIMI PHILOSOPHO
When he saw those many bones, he rejoiced therein with an exceeding joy and carried away what he had a mind to thereof. Then we returned to his
house and he entreated me with increased favour and said to me, 'Verily, O my son, thou hast directed us to a passing great gain, may God requite
thee with all good! Thou art free for the sake of God the Most High. Every year these elephants used to kill of us much people on account of these
bones; but God delivered thee from them and thou hast done us good service in the matter of these bones, of which thou hast given us to know;
wherefore thou meritest a great recompense, and thou art free.' 'O my lord,' answered I, 'may God free thy neck from the fire! I desire of thee that
thou give me leave to return to my own country.' 'So be it,' replied he; 'but we have a fair, on occasion whereof the merchants come hither to us and
take of us these elephants' bones. The time of the fair is now at hand, and when they come to us, I will send thee with them and give thee somewhat
to bring thee to thine own country.'.31. The Scavenger and the Noble Lady of Baghdad cclxxxii.'Know, then,' said the merchant, 'that I am a man
from the land of China and was in my youth well-favoured and well-to-do. Now I made no account of womankind, one and all, but followed after
boys, and one night I saw, in a dream, as it were a balance set up, and it was said by it, "This is the portion of such an one." Presently, I heard my
own name; so I looked and beheld a woman of the utmost loathliness; whereupon I awoke in affright and said, "I will never marry, lest haply this
loathly woman fall to my lot." Then I set out for this city with merchandise and the voyage was pleasant to me and the sojourn here, so that I took
up my abode here awhile and got me friends and factors, till I had sold all my merchandise and taken its price and there was left me nothing to
occupy me till the folk (212) should depart and depart with them..Rich Man and his Wasteful Son, The, i. 252..Now he had with him nought
wherewithal he might cover himself; so he wrapped himself up in one of the rugs of the mosque [and abode thus till daybreak], when the Muezzins
came and finding him sitting in that case, said to him, "O youth, what is this plight?" Quoth he, "I cast myself on your hospitality, imploring your
protection from a company of folk who seek to kill me unjustly and oppressively, without cause." And [one of] the Muezzin[s] said, "Be of good
heart and cheerful eye." Then he brought him old clothes and covered him withal; moreover, he set before him somewhat of meat and seeing upon
him signs of gentle breeding, said to him, "O my son, I grow old and desire thee of help, [in return for which] I will do away thy necessity."
"Hearkening and obedience," answered Noureddin and abode with the old man, who rested and took his ease, what while the youth [did his service
in the mosque], celebrating the praises of God and calling the faithful to prayer and lighting the lamps and filling the ewers (28) and sweeping and
cleaning out the place..63. The Lovers of the Benou Udhreh ccclxxxiii.Presently, the old woman came in to her and saw her sitting at Aboulhusn's
head, weeping and lamenting; and when she saw the old woman, she cried out and said to her, "See what hath betided me! Indeed, Aboulhusn is
dead and hath left me alone and forlorn!" Then she cried out and tore her clothes and said to the old woman, "O my mother, how good he was!"
Quoth the other, "Indeed thou art excused, for thou wast used to him and he to thee." Then she considered what Mesrour had reported to the Khalif
and the Lady Zubeideh and said to her, "Indeed, Mesrour goeth about to sow discord between the Khalif and the Lady Zubeideh." "And what is the
[cause of] discord, O my mother?" asked Nuzhet el Fuad. "O my daughter," answered the old woman, "Mesrour came to the Khalif and the Lady
Zubeideh and gave them news of thee that thou wast dead and that Aboulhusn was well. "And Nuzhet el Fuad said to her, "O my aunt, I was with
my lady but now and she gave me a hundred dinars and a piece of silk; and now see my condition and that which hath befallen me! Indeed, I am
bewildered, and how shall I do, and I alone, forlorn? Would God I had died and he had lived!".Then said she to him, 'When the king saw him and
questioned thee of him, what saidst thou to him?' And he answered, 'I said to him, "This is the son of a nurse who belonged to us. We left him little
and he grew up; so I brought him, that he might be servant to the king,"' Quoth she, 'Thou didst well.' And she charged him to be instant in the
service of the prince. As for the king, he redoubled in kindness to the eunuch and appointed the youth a liberal allowance and he abode going in to
the king's house and coming out therefrom and standing in his service, and every day he grew in favour with him; whilst, as for Shah Khatoun, she
used to stand a-watch for him at the windows and balconies and gaze upon him, and she on coals of fire on his account, yet could she not speak..? ?
? ? ? How many, in Yemameh, (64) dishevelled widows plain! How many a weakling orphan unsuccoured doth remain,.? ? ? ? ? Wherefore fair
patience look thou use, for sure 'tis praiseworthy; Yea, and its issues evermore are blessed and benign;.Now it was the night-season. So the soldiers
carried him without the city, thinking to crucify him, when, behold, there came out upon them thieves and fell in on them with swords and [other]
weapons. Thereupon the guards left him whom they purposed to put to death [and took to flight], whilst the man who was going to slaughter fled
forth at a venture and plunging into the desert, knew not whither he went before he found himself in a thicket and there came out upon him a lion of
frightful aspect, which snatched him up and set him under him. Then he went up to a tree and tearing it up by the roots, covered the man therewith
and made off into the thicket, in quest of the lioness..Me, till I stricken was therewith, to love thou didst excite, iii. 113.Thiefs Story, The, ii.
165..Actions, Of the Issues of Good and Evil, i. 103..The two girls let me down from fourscore fathoms' height, i. 49..Then she took leave of me
and I of her, after I had strained her to my bosom and embraced her and we had kissed awhile. So she went away and I abode expecting the
appointed day, till it came, when I arose and went forth, intending for the trysting-place; but a friend of mine met me by the way [and would have
me go home with him. So I accompanied him to his house] and when I came up [into his sitting-chamber] he locked the door on me and went forth
to fetch what we might eat and drink. He was absent till mid-day, then till the hour of afternoon-prayer, whereat I was sore disquieted. Then he was
absent till sundown, and I was like to die of chagrin and impatience; [and indeed he returned not] and I passed my night on wake, nigh upon death,
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for that the door was locked on me, and my soul was like to depart my body on account of the tryst..When the king heard his viziers' words, he was
exceeding wroth and bade bring the youth, and when he came in to the king, the viziers all cried out with one voice, saying, "O scant o' grace,
thinkest thou to save thyself from slaughter by craft and guile, that thou beguilest the king with thy talk and hopest pardon for the like of this great
crime which thou hast committed?" Then the king bade fetch the headsman, so he might smite off his head; whereupon each of the viziers fell
a-saying, "I will slay him;" and they sprang upon him. Quote the youth, "O king, consider and ponder these men's eagerness. Is this of envy or no?
They would fain make severance between thee and me, so there may fall to them what they shall plunder, as aforetime." And the king said to him,
"Consider their testimony against thee." "O king," answered the young man, "how shall they testify of that which they saw not? This is but envy
and rancour; and thou, if thou slay me, thou wilt regret me, and I fear lest there betide thee of repentance that which betided Ilan Shah, by reason of
the malice of his viziers." "And what is his story?" asked Azadbekht. "O king," replied the youth,.? ? ? ? ? a. Story of the Eunuch Bekhit xxxix.? ? ?
? ? ? ? ? ? ? wa. The Hawk and the Locust dccccxvi.Then said El Abbas to them, "O youths, sit by my arms and my horse till I return." But they
answered, saying, "By Allah, thou prolongest discourse with that which beseemeth not of words! Make haste, or we will go with thy head, for
indeed the king purposeth to slay thee and to slay thy comrade and take that which is with you." When the prince heard this, his skin quaked and he
cried out at them with a cry that made them tremble. Then he sprang upon his horse and settling himself in the saddle, galloped till he came to the
king's assembly, when he cried out at the top of his voice, saying ["To horse,] cavaliers!" And levelled his spear at the pavilion wherein was Zuheir.
Now there were about him a thousand smiters with the sword; but El Abbas fell in upon them and dispersed them from around him, and there
abode none in the tent save Zuheir and his vizier..Then came forward the fourteenth officer and said, 'Know that the story I have to tell is pleasanter
and more extraordinary than this; and it is as follows..Fourth Officer's Story, The, ii. 142..So each of them went up to the [supposed] dead man and
dealt him nigh upon a hundred blows, exclaiming the while, one, 'This is for (45) my father!' and another, 'This is for my grandfather!' whilst a third
said, 'This is for my brother!' and a fourth, 'This is for my mother!' And they gave not over taking turns at him and beating him, till they were
weary, what while El Merouzi stood laughing and saying in himself, 'It is not I alone who have entered into sin against him. There is no power and
no virtue save in God the Most High, the Supreme!'.? ? ? ? ? By Him whom I worship, indeed, I swear, O thou that mine eye dost fill, By Him in
whose honour the pilgrims throng and fare to Arafat's hill,.Then said Er Razi to El Merouzi, 'Come with me to my city, for that it is nearer [than
thine].' So he went with him, and when he came to his lodging, he said to his wife and household and neighbours, 'This is my brother, who hath
been absent in the land of Khorassan and is come back.' And he abode with him in all honour and worship three days' space. On the fourth day, Er
Razi said to him, 'Know, O my brother, that I purpose to do somewhat' 'What is it?' asked El Merouzi. Quoth the other, 'I mean to feign myself dead
and do thou go to the market and hire two porters and a bier. [Then come back and take me up and go round about the streets and markets with me
and collect alms on my account.] (34).? ? ? ? ? The dwellings, indeed, one and all, I adorned, Bewildered and dazed with delight at your view;.They
tell that Haroun er Reshid was sitting one day to do away grievances, when there came up to him a woman and said to him, "O Commander of the
Faithful, may God accomplish thine affair and cause thee rejoice in that which He hath given thee and increase thee in elevation! Indeed, thou hast
done justice (85) and wrought equitably." (86) Quoth the Khalif to those who were present with him, "Know ye what this woman meaneth by her
saying?" And they answered, "Of a surety, she meaneth not otherwise than well, O Commander of the Faithful." "Nay," rejoined Haroun; "she
purposeth only in this an imprecation against me. As for her saying, 'God accomplish thine affair!' she hath taken it from the saying of the poet,
'When an affair is accomplished, its abatement (87) beginneth. Beware of cessation, whenas it is said, "It is accomplished."' As for her saying 'God
cause thee rejoice in that which He hath given thee,' she took it from the saying of God the Most High, 'Till, whenas they rejoiced in that which
they were given, we took them suddenly and lo, they were confounded!' (88) As for her saying, 'God increase thee in elevation!' she took it from
the saying of the poet, 'No bird flieth and riseth up on high, but, like as he flieth, he falleth.' And as for her saying, 'Indeed, thou hast done justice
and wrought equitably,' it is from the saying of the Most High, '[If ye deviate (89) or lag behind or turn aside, verily, God of that which ye do is
aware;' (90) and] 'As for the transgressors,' (91) they are fuel for hell[-fire]." (92).? ? ? ? ? a. The Cat and the Mouse dcix.When the king heard his
vizier's words, he marvelled with the utmost wonderment and bade him retire to his lodging. [So Er Rehwan withdrew to his house and abode there
till eventide of the next day, when he again presented himself before the king.].Now thieves had followed him, so they might rob him of his good,
but availed not unto aught; wherefore he went up to the old woman and kissed her head and exceeded in munificence to her. Then she [warned him
of that which awaited strangers entering the town and] said to him, 'I like not this for thee and I fear mischief for thee from these questions that the
vizier hath appointed for the confrontation of the ignorant.' And she expounded to him the case according to its fashion. Then said she to him, 'But
have no concern: only carry me with thee to thy lodging, and if he question thee of aught, whilst I am with thee, I will expound the answers to thee.'
Se he carried her with him to the city and established her in his lodging and entreated her kindly..? ? ? ? ? b. The Enchanted Youth xxi.? ? ? ? ?
How long shall I, in weariness, for this estrangement pine, What while the spies of severance (106) do watch me all the night?.? ? ? ? ? In the wide
world no house thou hast, a homeless wanderer thou: To thine own place thou shall be borne, an object for lament. (88).Hindbad the Porter,
Sindbad the Sailor and, iii. 199..Idiot and the Sharper, The, i. 298..? ? ? ? ? And pliedst us with cups of wine, whilst from the necklace pearls (142)
A strange intoxicating bliss withal did circulate,.? ? ? ? ? Now God forbid a slave forget his liege lord's love! And how Of all things in the world
should I forget the love of thee?.Presently, her husband entered and saw the girdle and knew it. Now he was ware of the king's love for women; so
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he said to his wife, ' What is this that I see with thee?' Quoth she, 'I will tell thee the truth,' and recounted to him the story; but he believed her not
and doubt entered into his heart. As for the king, he passed that night in chagrin and concern, and when it morrowed, he summoned the
chamberlain and investing him with the governance of one of his provinces, bade him betake himself thither, purposing, after he should have
departed and come to his destination, to foregather with his wife. The chamberlain perceived [his intent] and knew his design; so he answered,
saying, 'Hearkening and obedience. I will go and set my affairs in order and give such charges as may be necessary for the welfare of my estate;
then will I go about the king's occasion.' And the king said, 'Do this and hasten.'.As an instance of the extreme looseness with which the book was
edited, I may observe that the first four Vols. were published without tables of contents, which were afterwards appended en bloc to the fifth
Volume. The state of corruption and incoherence in which the printed Text was placed before the public by the two learned Editors, who were
responsible for its production, is such as might well drive a translator to despair: the uncorrected errors of the press would alone fill a volume and
the verse especially is so corrupt that one of the most laborious of English Arabic scholars pronounced its translation a hopeless task. I have not,
however, in any single instance, allowed myself to be discouraged by the difficulties presented by the condition of the text, but have, to the best of
my ability, rendered into English, without abridgment or retrenchment, the whole of the tales, prose and verse, contained in the Breslau Edition,
which are not found in those of Calcutta (1839-42) and Boulac. In this somewhat ungrateful task, I have again had the cordial assistance of Captain
Burton, who has (as in the case of my "Book of the Thousand Nights and One Night") been kind enough to look over the proofs of my translation
and to whom I beg once more to tender my warmest thanks..When King Shehriyar heard his brother's words, he rejoiced with an exceeding joy and
said, "Verily, this is what I had wished, O my brother. So praised be God who hath brought about union between us!" Then he sent after the Cadis
and learned men and captains and notables, and they married the two brothers to the two sisters. The contracts were drawn up and the two kings
bestowed dresses of honour of silk and satin on those who were present, whilst the city was decorated and the festivities were renewed. The king
commanded each amir and vizier and chamberlain and deputy to decorate his palace and the folk of the city rejoiced in the presage of happiness
and content. Moreover, King Shehriyar bade slaughter sheep and get up kitchens and made bride-feasts and fed all comers, high and low..Queen Es
Shubha rejoiced in this with an exceeding delight and said, 'Well done! By Allah, there is none surpasseth thee.' Tuhfeh kissed the earth, then
returned to her place and improvised on the tuberose, saying:.9. Noureddin Ali and the Damsel Ennis el Jelis clxxxi.When the morning morrowed,
they found themselves reduced to a fourth part of their number and there was not one of them had dismounted from his horse. So they made sure of
destruction and Hudheifeh came out between the ranks (now he was reckoned for a thousand cavaliers) and cried out, saying, "Harkye, my masters
of Baghdad! Let none come forth to me but your Amir, so I may talk with him and he with me; and he shall meet me in single combat and I will
meet him, and may he who is void of offence come off safe!" Then he repeated his speech and said, "Why do I not hear your Amir return me an
answer?" But Saad, the amir of the army of Baghdad, [replied not to him], and indeed his teeth chattered in his head, whenas he heard him summon
him to single combat..115. The Malice of Women dcccclxxix.155. Hassan of Bassora and the King's Daughter of the Jinn dcclxxviii."There was
once a man of Khorassan and he had a son, whose improvement he ardently desired; but the young man sought to be alone and to remove himself
from his father's eye, so he might give himself up to pleasance and delight. So he sought of his father [leave to make] the pilgrimage to the Holy
House of God and to visit the tomb of the Prophet (whom God bless and keep!). Now between them and Mecca was a journey of five hundred
parasangs; but his father could not gainsay him, for that the law of God made this (178) incumbent on him and because of that which he hoped for
him of improvement [therefrom]. So he joined unto him a governor, in whom he trusted, and gave him much money and took leave of him. The son
set out on the holy pilgrimage (179) with the governor and abode on that wise, spending freely and using not thrift..?THE SIXTH OFFICER'S
STORY..? ? ? ? ? The earth is my birth-place, indeed; but my place Of abidance is still in the cheeks of the fair..Then they spread him a
prayer-carpet and he prayed. Now he knew not how to pray and gave not over bowing and prostrating himself, [till he had prayed the prayers] of
twenty inclinations, (21) pondering in himself the while and saying, "By Allah, I am none other than the Commander of the Faithful in very sooth!
This is assuredly no dream, for all these things happen not in a dream." And he was convinced and determined in himself that he was Commander
of the Faithful; so he pronounced the Salutation (22) and made an end (23) of his prayers; whereupon the slaves and slave-girls came round about
him with parcels of silk and stuffs (24) and clad him in the habit of the Khalifate and gave him the royal dagger in his hand. Then the chief eunuch
went out before him and the little white slaves behind him, and they ceased not [going] till they raised the curtain and brought him into the hall of
judgment and the throne-room of the Khalifate. There he saw the curtains and the forty doors and El Ijli and Er Recashi (25) and Ibdan and Jedim
and Abou Ishac (26) the boon-companions and beheld swords drawn and lions (27) encompassing [the throne] and gilded glaives and death-dealing
bows and Persians and Arabs and Turks and Medes and folk and peoples and Amirs and viziers and captains and grandees and officers of state and
men of war, and indeed there appeared the puissance of the house of Abbas (28) and the majesty of the family of the Prophet..? ? ? ? ? My favours I
deny not all the year; Though cessation be desired, I nothing heed..Presently, he caught sight of an earthen pan turned over upon its mouth; so he
raised it from the ground and found under it a horse's tail, freshly cut off, and the blood oozing from it; whereby he knew that the cook adulterated
his meat with horses' flesh. When he discovered this default, he rejoiced therein and washing his hands, bowed his head and went out; and when the
cook saw that he went and gave him nought, he cried out, saying, 'Stay, O sneak, O slink-thief!' So the lackpenny stopped and said to him, 'Dost
thou cry out upon me and becall [me] with these words, O cuckold?' Whereat the cook was angry and coming down from the shop, said, 'What
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meanest thou by thy speech, O thou that devourest meat and kouskoussou and bread and seasoning and goest forth with "Peace (13)[be on thee!],"
as it were the thing had not been, and payest down nought for it?' Quoth the lackpenny, 'Thou liest, O son of a cuckold!' Wherewith the cook cried
out and laying hold of the lackpenny's collar, said, 'O Muslims, this fellow is my first customer (14) this day and he hath eaten my food and given
me nought.'.Now there was a ruined building hard by and he climbed up on to a high wall and gave not over clambering hither and thither, of the
excess of his carefulness, till his feet betrayed him and he slipped [and fell] to the bottom and died, whilst his companions arose in the morning in
health [and weal]. Now, if he had overmastered his corrupt (259) judgment and submitted himself to fate and fortune fore-ordained, it had been
safer and better [for him]; but he made light of the folk and belittled their wit and was not content to take example by them; for his soul whispered
him that he was a man of understanding and he imagined that, if he abode with them, he would perish; so his folly cast him into perdition. Nor,"
added the vizier, "is this more extraordinary than the story of the man who was lavish of his house and his victual to one whom he knew not".? ? ? ?
? Read thou my writ and apprehend its purport, for my case This is and fate hath stricken me with sorrows past allay..? ? ? ? ? "How call'st thou this
thy dress?" quoth we, and she replied A word wherein the wise a lesson well might trace;.? ? ? ? ? k. The Vizier's Son and the Bathkeeper's Wife
dcccclxxxviii.? ? ? ? ? a. The Adventures of Beloukiya cccclxxxvi.Accordingly, the hangman took him and bringing out the knife, offered to cut off
his hand, what while El Muradi said to him, "Cut and sever the bone and sear (24) it not for him, so he may lose his blood and we be rid of him."
But Ahmed, he who had aforetime been the means of his deliverance, sprang up to him and said, "O folk, fear God in [your dealings with] this
youth, for that I know his affair from first to last and he is void of offence and guiltless. Moreover, he is of the folk of condition, (25) and except ye
desist from him, I will go up to the Commander of the Faithful and acquaint him with the case from first to last and that the youth is guiltless of
crime or offence." Quoth El Muradi, "Indeed, we are not assured from his mischief." And Ahmed answered, "Release him and commit him to me
and I will warrant you against his affair, for ye shall never see him again after this." So they delivered Noureddin to him and he took him from their
hands and said to him, "O youth, have compassion on thyself, for indeed thou hast fallen into the hands of these folk twice and if they lay hold of
thee a third time, they will make an end of thee; and [in dealing thus with thee], I aim at reward and recompense for thee (26) and answered
prayer." (27).? ? ? ? ? l. The Foolish Fisherman . dcxxvi.? ? ? ? ? i. The Spider and the Wind dccccviii.? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ec. Story of the Barber's
Third Brother cli.On this wise I abode a while of time, every day shooting an elephant, whereupon my master came and carried it away, till, one
day, as I sat hidden in the tree, there came up elephants without number, roaring and trumpeting, so that meseemed the earth trembled for the din.
They all made for the tree whereon I was and the girth whereof was fifty cubits, and compassed it about. Then a huge elephant came up to the tree
and winding his trunk about it, tugged at it, till he plucked it up by the roots and cast it to the ground. I fell among the elephants, and the great
elephant, coming up to me, as I lay aswoon for affright, wound his trunk about me and tossing me on to his back, made off with me, accompanied
by the others; nor did he leave faring on with me, and I absent from the world, till he brought me to a certain place and casting me down from off
his back, went away, followed by the rest. I lay there awhile, till my trouble subsided and my senses returned to me, when I sat up, deeming myself
in a dream, and found myself on a great hill, stretching far and wide and all of elephants' bones. So I knew that this was their burial-place and that
they had brought me thither on account of the bones..So saying, he left him and went away, whereupon up came the three other sharpers, the
comrades of him of the ass, and said to the money-changer, 'God requite thee for us with good, for that thou hast bought him! How can we requite
thee!' Quoth he, 'I will not sell him but for ten thousand dirhems.' When they heard this, they returned to the ass and fell again to examining him
and handling him. Then said they to the money-changer, 'We were mistaken in him. This is not the ass we sought and he is not worth more than
half a score paras to us.' Then they left him and offered to go away, whereat the money-changer was sore chagrined and cried out at their speech,
saying, 'O folk, ye besought me to buy him for you and now I have bought him, ye say, "We were deceived [in him], and he is not worth more than
ten paras to us."' Quoth they, 'We supposed that in him was that which we desired; but, behold, in him is the contrary of that which we want; and
indeed he hath a default, for that he is short of back.' And they scoffed at him and went away from him and dispersed..Disciple's Story, The, i.
283..Damascus is all gardens decked for the pleasance of the eyes, iii. 9..100. The Lovers of the Benou Tai ccccx.The king gave ear to her counsel
and despatching the eunuch for the mamelukes, assigned them a lodging and said to them, "Have patience, till the king give you tidings of your
lord El Abbas." When they heard his words, their eyes ran over with plenteous tears, of their much longing for the sight of their lord. Then the king
bade the queen enter the privy chamber (97) and let down the curtain (98) [before the door thereof]. So she did this and he summoned them to his
presence. When they stood before him, they kissed the earth, to do him worship, and showed forth their breeding (99) and magnified his dignity.
He bade them sit, but they refused, till he conjured them by their lord El Abbas. So they sat down and he caused set before them food of various
kinds and fruits and sweetmeats. Now within the Lady Afifeh's palace was an underground way communicating with the palace of the princess
Mariyeh. So the queen sent after her and she came to her, whereupon she made her stand behind the curtain and gave her to know that El Abbas
was the king's son of Yemen and that these were his mamelukes. Moreover, she told her that the prince's father had levied his troops and was come
with his army in quest of him and that he had pitched his camp in the Green Meadow and despatched these mamelukes to make enquiry of their
lord. So Mariyeh abode looking upon them and upon their beauty and grace and the goodliness of their apparel, till they had eaten their fill of food
and the tables were removed; whereupon the king recounted to them the story of El Abbas and they took leave of him and went away..? ? ? ? ?
Drink ever, O lovers, I rede you, of wine And praise his desert who for yearning doth pine,.?Story of the Merchant and His Sons..Sharpers who
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cheated each his Fellow, The Two, ii. 28..When King Shah Bekht heard his vizier's speech, he was confounded before him and abashed and
marvelled at the gravity of his understanding and his patience. So he sprang up to him and embraced him and the vizier kissed his feet. Then the
king called for a sumptuous dress of honour and cast it over Er Rehwan and entreated him with the utmost honour and showed him special favour
and restored him to his rank and vizierate. Moreover he imprisoned those who had sought his destruction with leasing and committed unto himself
to pass judgment upon the interpreter who had expounded to him the dream. So the vizier abode in the governance of the realm till there came to
them the Destroyer of Delights; and this (added Shehrzad) is all, O king of the age, that hath come down to us of King Shah Bekht and his
vizier..The Fourth Night of the Month..? ? ? ? ? o. The King's Son and the Merchant's Wife dccccxciii.'Twere fitter and better my loves that I leave,
For, if the eye see not, the heart will not grieve..Then he returned to the youth and said to him, 'Arise and come to the bath.' And he fell to
shampooing his hands and feet, whilst the youth called down blessings on him and said, 'O my lord, who art thou? Methinks there is not in the
world the like of thee, no, nor a pleasanter than thy composition.' Then each of them acquainted the other with his case and condition and they went
to the bath; after which the master of the house conjured the young merchant to return with him and summoned his friends. So they ate and drank
and he related to them the story, wherefore they praised the master of the house and glorified him; and their friendship was complete, what while
the young merchant abode in the town, till God vouchsafed him a commodity of travel, whereupon they took leave of him and he departed; and this
is the end of his story. Nor," added the vizier, "O king of the age, is this more marvellous than the story of the rich man who lost his wealth and his
wit.".As for the singer, when his [stay in the oven] grew long upon him, he came forth therefrom, thinking that her husband had gone away. Then
he went up to the roof and looking down, beheld his friend the druggist; whereat he was sore concerned and said in himself, 'Alas, the disgrace of
it! This is my friend the druggist, who dealt kindly with me and wrought me fair and I have requited him with foul' And he feared to return to the
druggist; so he went down and opened the first door and would have gone out; but, when he came to the outer door, he found it locked and saw not
the key. So he stole up again to the roof and cast himself down into the [next] house. The people of the house heard him and hastened to him,
deeming him a thief. Now the house in question belonged to a Persian; so they laid hands on him and the master of the house began to beat him,
saying to him, 'Thou art a thief.' 'Nay,' answered he, 'I am no thief, but a singing-man, a stranger. I heard your voices and came to sing to you.'.? ? ?
? ? The wine was sweet to us to drink in pleasance and repose, And in a garden of the garths of Paradise we lay,.The Cadi was perplexed and knew
that constraint was not permitted of the law; (269) so he spoke the young merchant fair and said to him, "Protect me, (270) so may God protect
thee. If thou divorce her not, this disgrace will cleave to me till the end of time." Then his rage got the better of him and he said to him, "An thou
divorce her not with a good grace, I will bid strike off thy head forthright and slay myself; rather flame (271) than shame." The merchant bethought
himself awhile, then divorced her with a manifest divorcement (272) and on this wise he delivered himself from that vexation. Then he returned to
his shop and sought in marriage of her father her who had played him the trick aforesaid and who was the daughter of the chief of the guild of the
blacksmiths. So he took her to wife and they abode with each other and lived the most solaceful of lives, in all prosperity and contentment and
joyance, till the day of death; and God [alone] is All-Knowing..Meimoun was silent and Iblis turned to Tuhfeh and said to her, 'Sing to the kings of
the Jinn this day and to-night until the morrow, when the boy will be circumcised and each shall return to his own place.' So she took the lute and
Kemeriyeh said to her, (now she had in her hand a cedrat), 'O my sister, sing to me on this cedrat.' 'Hearkening and obedience,' replied Tuhfeh, and
improvising, sang the following verses:.? ? ? ? ? Yea, they'd join me in pouring forth tears and help me my woes to lament, And like unto me they'd
become all wasted and tortured and pale..Then she sent to acquaint her father with this; whereupon the king called Abou Temam to him and said to
him, 'Thou camest not but to see my daughter. Why, then, hast thou not looked upon her?' Quoth Abou Temam, 'I saw everything.' And the king
said, 'Why didst thou not take somewhat of that which thou sawest of jewels and the like? For they were set for thee.' But he answered, 'It behoveth
me not to put out my hand to aught that is not mine.' When the king heard his speech, he gave him a sumptuous dress of honour and loved him
exceedingly and said to him, 'Come, look at this pit.' So Abou Temam went up [to the mouth of the pit] and looked, and behold, it was full of heads
of men; and the king said to him, 'These are the heads of ambassadors, whom I slew, for that I saw them without loyalty to their masters, and I was
used, whenas I saw an ambassador without breeding, (123) to say, "He who sent him is less of breeding than he, for that the messenger is the
tongue of him who sendeth him and his breeding is of his master's breeding; and whoso is on this wise, it befitteth not that he be akin to me." (124)
So, because of this, I used to put the messengers to death; but, as for thee, thou hast overcome us and won my daughter, of the excellence of thy
breeding; so be of good heart, for she is thy master's.' Then he sent him back to king Ilan Shah with presents and rarities and a letter, saying, 'This
that I have done is in honour of thee and of thine ambassador.'.On the third day I said to myself, "Thou art mad or witless!" For I was going about
in quest of a woman who knew me and I knew her not, seeing that indeed she was veiled, [whenas I saw her]. Then I went round about the third
day till the hour of afternoon prayer, and sore was my concern and my chagrin, for I knew that there abode to me of my life but [till] the morrow,
when the chief of the police would seek me. When it was the time of sundown, I passed through one of the streets, and beheld a woman at a
window. Her door was ajar and she was clapping her hands and casting furtive glances at me, as who should say, "Come up by the door." So I went
up, without suspicion, and when I entered, she rose and clasped me to her breast 1 marvelled at her affair and she said to me, "I am she whom thou
depositedst with Amin el Hukm." Quoth I to her, "O my sister, I have been going round and round in quest of thee, for indeed thou hast done a
deed that will be chronicled in history and hast cast me into slaughter (100) on thine account." "Sayst thou this to me," asked she, "and thou captain
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of men?" And I answered, "How should I not be troubled, seeing that I am in concern [for an affair] that I turn over and over [in my mind], more by
token that I abide my day long going about [searching for thee] and in the night I watch its stars [for wakefulness]?" Quoth she, "Nought shall
betide but good, and thou shalt get the better of him.".Now this present was a cup of ruby, a span high and a finger's length broad, full of fine
pearls, each a mithcal (211) in weight and a bed covered with the skin of the serpent that swalloweth the elephant, marked with spots, each the
bigness of a dinar, whereon whoso sitteth shall never sicken; also an hundred thousand mithcals of Indian aloes-wood and thirty grains of camphor,
each the bigness of a pistachio-nut, and a slave-girl with her paraphernalia, a charming creature, as she were the resplendent moon. Then the king
took leave of me, commending me to the merchants and the captain of the ship, and I set out, with that which was entrusted to my charge and my
own good, and we ceased not to pass from island to island and from country to country, till we came to Baghdad, when I entered my house and
foregathered with my family and brethren..26. Nimeh ben er Rebya and Num his Slave-girl di.39. Abou Mohammed the Lazy dlviii.Then he thrust
his feet into boots and girt him with a sword and a girdle and bound about his middle a quiver and a bow and arrows. Moreover, he put money in
his pocket and thrust into his sleeve letters-patent addressed to the governor of Ispahan, bidding him assign to Rustem Khemartekeni a monthly
allowance of a hundred dirhems and ten pounds of bread and five pounds of meat and enrol him among the Turks under his commandment. Then
he took him up and carrying him forth, left him in one of the mosques..1. The Merchant and the Genie i.When the Khalif heard his verses, he took
the cup from his hand and kissed it and drank it off and returned it to Aboulhusn, who made him an obeisance and filled and drank. Then he filled
again and kissing the cup thrice, recited the following verses:.Fair fall the maid whose loosened locks her cheeks do overcloud! iii. 191..See, then,
O august king," continued the youth, "what envy doth and injustice and how God caused the viziers' malice revert upon their own necks; and I trust
in God that He will succour me against all who envy me my favour with the king and show forth the truth unto him. Indeed, I fear not for my life
from death; only I fear lest the king repent of my slaughter, for that I am guiltless of offence, and if I knew that I were guilty of aught, my tongue
would be mute.".Now the folk used to go in to her and salute her and crave her prayers; and it was her wont to pray for none till he had confessed to
her his sins, when she would seek pardon for him and pray for him that he might be healed, and he was straightway made whole of sickness, by
permission of God the Most High. [So, when the four sick men were brought in to her,] she knew them forthright, though they knew her not, and
said to them, ' Let each of you confess his sins, so I may crave pardon for him and pray for him.' And the brother said, 'As for me, I required my
brother's wife of herself and she refused; whereupon despite and folly (7) prompted me and I lied against her and accused her to the townsfolk of
adultery; so they stoned her and slew her unjustly and unrighteously; and this is the issue of unright and falsehood and of the slaying of the
[innocent] soul, whose slaughter God hath forbidden.'.So the youth obeyed his father's commandment and taking him, carried him to the
slave-dealer and said to the latter, 'Sell me this old man.' Quoth the dealer, 'Who will buy this fellow, and he a man of fourscore?' Then said he to
the king, 'In what crafts dost thou excel?' Quoth he, 'I know the quintessence of jewels and I know the quintessence of horses and that of men; brief,
I know the quintessence of all things.' So the dealer took him and went about, offering him for sale to the folk; but none would buy. Presently, up
came the overseer of the [Sultan's] kitchen and said, 'What is this man?' And the dealer answered, 'This is a slave for sale.' The cook marvelled at
this and bought the king for ten thousand dirhems, after questioning him of what he could do. Then he paid down the money and carried him to his
house, but dared not employ him in aught of service; so he appointed him an allowance, such as should suffice for his livelihood, and repented him
of having bought him, saying, 'What shall I do with the like of this fellow?'.17. The Hedgehog and the Pigeons clii.Presently, the chief workman
came to the palace and sought an audience of the king, who bade admit him. So he entered and kissing the earth, saluted him with a salutation
beseeming kings and said, "O king of the time and lord of the age and the day, may felicity endure unto thee and acceptance and be thy rank
exalted over all the kings both morning and evening! (58) The work of the bath is accomplished, by the king's fair fortune and the eminence of his
magnanimity, (59) and indeed we have done all that behoved us and there remaineth but that which behoveth the king." El Aziz ordered him a
sumptuous dress of honour and expended monies galore, giving unto each who had wroughten, after the measure of his work. Then he assembled in
the bath all the grandees of his state, amirs and viziers and chamberlains and lieutenants, and the chief officers of his realm and household, and
sending for his son El Abbas, said to him,"O my son, I have builded thee a bath, wherein thou mayst take thy pleasance; so enter thou therein, that
thou mayst see it and divert thyself by gazing upon it and viewing the goodliness of its ordinance and decoration." "With all my heart," replied the
prince and entered the bath, he and the king and the folk about them, so they might divert themselves with viewing that which the workmen's hands
had wroughten..65. The Simpleton and the Sharper dclii.Sharpers, The Money-Changer and the Ass, The, ii. 41..Now the uncle's son of the king of
the city had aforetime disputed [the kingship] with him, and the people misliked the king; but God the Most High decreed that he should get the
better of his cousin. However, jealousy of him abode in his heart and he acquainted the vizier, who hid it not and sent [him] money. Moreover, he
fell to summoning [all strangers who came to the town], man after man, and questioning them of their faith and their worldly estate, and whoso
answered him not [to his liking], he took his good. (231) Now a certain wealthy man of the Muslims was on a journey and it befell that he arrived
at that city by night, unknowing what was to do, and coming to the ruin aforesaid, gave the old woman money and said to her, 'No harm upon thee.'
Whereupon she lifted up her voice and prayed [for him], He set down his merchandise by her [and abode with her] the rest of the night and the next
day..Issues of Good and Evil Actions, Of the, i. 103..When they came to the palace, King Shehriyar commanded to spread the tables with beasts
roasted [whole] and sweetmeats and all manner viands and bade the crier make proclamation to the folk that they should come up to the Divan and
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eat and drink and that this should be a means of reconciliation between him and them. So great and small came up unto him and they abode on that
wise, eating and drinking, seven days with their nights. Then the king shut himself up with his brother and acquainted him with that which had
betided him with the vizier's daughter [Shehrzad] in those three years [which were past] and told him what he had heard from her of saws and
parables and chronicles and pleasant traits and jests and stories and anecdotes and dialogues and histories and odes and verses; whereat King
Shahzeman marvelled with the utterest of marvel and said, "Fain would I take her younger sister to wife, so we may be two own brothers to two
own sisters, and they on likewise be sisters unto us; for that the calamity which befell me was the means of the discovering of that which befell thee
and all this time of three years past I have taken no delight in woman, save that I lie each night with a damsel of my kingdom, and when I arise in
the morning, I put her to death; but now I desire to marry thy wife's sister Dinarzad.".? ? ? ? ? Your water I'll leave without drinking, for there Too
many already have drunken whilere..Now in that town was a man of good breeding and large generosity, a merchant of condition, young of years
and bright of face, who had come to that town from his own country with great store of merchandise and wealth galore. He took up his abode
therein and the place was pleasant to him and he was lavish in expenditure, so that he came to the end of all his good and there remained with him
nothing save that which was upon him of raiment. So he left the lodging wherein he had abidden in the days of his affluence, after he had wasted
(260) that which was therein of furniture, and fell to harbouring in the houses of the townsfolk from night to night..? ? ? ? ? d. The Tailor's Story
cxxxvii.? ? ? ? ? ? ? ? ? ? Until they left my heart on fire without allay..When Jemreh heard her words, she knew that, if she let her not down, she
would assuredly destroy herself. So she said to her, 'O Tuhfeh, between thee and them are a thousand fathoms; but I will bring them up to thee.'
'Nay,' answered Tuhfeh, 'needs must I go down to them and take my pleasance in the island and look upon the sea anear; then will we return, thou
and I; for that, if thou bring them up to us, they will be affrighted and there will betide them neither easance nor gladness. As for me, I do but wish
to be with them, that they may cheer me with their company neither give over their merrymaking, so haply I may make merry with them, and
indeed I swear that needs must I go down to them; else will I cast myself upon them.' And she cajoled Jemreh and kissed her hands, till she said,
'Arise and I will set thee down beside them.'.125. The Muslim Champion and the Christian Lady cccclxxiv.When the king saw this, he cried out
and his wife wept in the ship and offered to cast herself into the sea; but the Magian bade the sailors lay hands on her. So they seized her and it was
but a little while ere the night darkened and the ship disappeared from the king's eyes; whereupon he swooned away for excess of weeping and
lamentation and passed his night bewailing his wife and children..Then said he to them one day, 'There was with us bread and the locusts ate it; so
we put in its place a stone, a cubit long and the like broad, and the locusts came and gnawed away the stone, because of the smell of the bread.'
Quoth one of his friends (and it was he who had given him the lie concerning the dog and the bread and milk), 'Marvel not at this, for mice do more
than that.' And he said, 'Go to your houses. In the days of my poverty, I was a liar [when I told you] of the dog's climbing upon the shelf and eating
the bread and spoiling the milk; and to-day, for that I am rich again, I say sooth [when I tell you] that locusts devoured a stone a cubit long and a
cubit broad.' They were confounded at his speech and departed from him; and the youth's good flourished and his case was amended. (227) Nor,"
added the vizier,"is this stranger or more extraordinary than the story of the king's son who fell in love with the picture.".When the tither heard the
old man's speech, he relented towards him and said to him, 'O old man, I make thee a present of that which is due from thee, and do thou cleave to
me and leave me not, so haply I may get of thee profit that shall do away from me my errors and guide me into the way of righteousness.' So the
old man followed him, and there met him another with a load of wood. Quoth the tither to him, 'Pay what is due from thee.' And he answered,
'Have patience with me till to-morrow, for I owe the hire of a house, and I will sell another load of wood and pay thee two days' tithe.' But he
refused him this and the old man said to him, 'If thou constrain him unto this, thou wilt enforce him quit thy country, for that he is a stranger here
and hath no domicile; and if he remove on account of one dirhem, thou wilt lose [of him] three hundred and threescore dirhems a year. Thus wilt
thou lose the much in keeping the little.' Quoth the tither, 'I give him a dirhem every month to the hire of his lodging.'.The kings of the Jinn were
moved to delight by that fair singing and fluent speech and praised Tuhfeh; and Queen Kemeriyeh rose to her and embraced her and kissed her
between the eyes, saying, 'By Allah, it is good, O my sister and solace of mine eyes and darling of my heart!' Then said she, 'I conjure thee by
Allah, give us more of this lovely singing.' And Tuhfeh answered with 'Hearkening and obedience.' So she took the lute and playing thereon after a
different fashion from the former one, sang the following verses:.? ? ? ? ? For the longing that abideth in my heart is hard to bear. Fare with me,
then, to my loved one. Answer nothing, but obey..? ? ? ? ? Awaken, O ye sleepers all, and profit, whilst it's here By what's vouchsafed of fortune
fair and life untroubled, clear..I was once an officer in the household of the Amir Jemaleddin El Atwesh El Mujhidi, who was invested with the
governance of the Eastern and Western districts, (107) and I was dear to his heart and he concealed from me nought of that which he purposed to
do; and withal he was master of his reason. (108) It chanced one day that it was reported to him that the daughter of such an one had wealth galore
and raiment and jewels and she loved a Jew, whom every day she invited to be private with her, and they passed the day eating and drinking in
company and he lay the night with her. The prefect feigned to give no credence to this story, but one night he summoned the watchmen of the
quarter and questioned them of this. Quoth one of them, "O my lord, I saw a Jew enter the street in question one night; but know not for certain to
whom he went in." And the prefect said, "Keep thine eye on him henceforth and note what place he entereth." So the watchman went out and kept
his eye on the Jew..When Dabdin heard this, he burnt with rage and said to one of his eunuchs, (115) 'Go and slay her in her chamber.' But the
eunuch said to him, 'O king, may God prolong thy continuance! Indeed, the killing of her may not be at this time; but do thou bid one of thine
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eunuchs take her up on a camel and carry her to one of the trackless deserts and cast her down there; so, if she be at fault, God shall cause her to
perish, and if she be innocent, He will deliver her, and the king shall be free from sin against her, for that this damsel is dear to thee and thou
slewest her father by reason of thy love for her.' Quoth the king, 'By Allah, thou sayst sooth!' Then he bade one of his eunuchs carry her on a camel
to one of the far-off deserts and there leave her and go away, and he forbade [him] to prolong her torment. So he took her up and betaking himself
with her to the desert, left her there without victual or water and returned, whereupon she made for one of the [sand-]hills and ranging stones before
her [in the form of a prayer-niche], stood praying..The Thirteenth Night of the Month..? ? ? ? ? c. The Third Old Man's Story ii.Then she folded the
letter and giving it to her slave-girl, bade her carry it to El Abbas and bring back his answer thereto. Accordingly, Shefikeh took the letter and
carried it to the prince, after the doorkeeper had sought leave of him to admit her. When she came in to him, she found with him five damsels, as
they were moons, clad in [rich] apparel and ornaments; and when he saw her, he said to her, "What is thine occasion, O handmaid of good?" So she
put out her hand to him with the letter, after she had kissed it, and he bade one of his slave-girls receive it from her. Then he took it from the girl
and breaking it open, read it and apprehended its purport; whereupon "We are God's and to Him we return!" exclaimed he and calling for ink- horn
and paper, wrote the following verses:.The Khalif laughed at his speech and said, "By Allah, this is none other than a pleasant tale! Tell me thy
story and the cause." "With all my heart," answered Aboulhusn. "Know, O my lord, that my name is Aboulhusn el Khelia and that my father died
and left me wealth galore, of which I made two parts. One I laid up and with the other I betook myself to [the enjoyment of the pleasures of]
friendship [and conviviality] and consorting with comrades and boon-companions and with the sons of the merchants, nor did I leave one but I
caroused with him and he with me, and I spent all my money on companionship and good cheer, till there remained with me nought [of the first
half of my good]; whereupon I betook myself to the comrades and cup-companions upon whom I had wasted my wealth, so haply they might
provide for my case; but, when I resorted to them and went round about to them all, I found no avail in one of them, nor broke any so much as a
crust of bread in my face. So I wept for myself and repairing to my mother, complained to her of my case. Quoth she, 'On this wise are friends; if
thou have aught, they make much of thee and devour thee, but, if thou have nought, they cast thee off and chase thee away.' Then I brought out the
other half of my money and bound myself by an oath that I would never more entertain any, except one night, after which I would never again
salute him nor take note of him; hence my saying to thee, 'Far be it that what is past should recur!' For that I will never again foregather with thee,
after this night."
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Acte Pour La Licence Code Napol on Des Causes de la S paration de Corps Et de Ses Effets
Coulure Du Raisin Ses Causes Et Ses Effets Moyens de lEmp cher La
Derni re Parole de la Prima Donna Nouvelle La
Acte Pour La Licence Code Civil Des Contrats Ou Obligations Conventionnelles Code de Proc dure
Fausse Commune Ou La Mascarade Fun bre de 1871 Cauchemar Politique En Vers Infiniment Libres La
Statue de Henri IV Ou La F te Du Pont-Neuf Tableau Grivois En 1 Acte La
Th se Pour La Licence Code Civil Du Mariage Code de Proc dure Des Ajournemens Code de Commerce
Acte Pour La Licence Code Civil de la Propri t Code de Proc dure V rification Des critures
France Au Roy Sur Le Sujet de la Paix La
Acte Pour La Licence Code Civil Forme Des Donations Entre-Vifs Droit Commercial Lettre de Change
Spoliation Des Catholiques de lArd che Par Les R centes Lois La
Th se Pour La Licence Code Napol on Des Successions Proc dure Civile de la Saisie-Gagerie
Th se de Licence Proc dure Civile de la Distribution Par Contribution Code Napol on Des Rentes
Acte Pour La Licence Code Civil Des Contrats Et Des Obligations Conventionnelles
Espagne de Septembre 1903 Juillet 1904 Extrait dUn Rapport de Mission En
Acte Pour La Licence Code Napol on Administration Paternelle Pendant Le Mariage
Bataille de la Sikkak 6 Juillet 1836 La
Citoyen Dentiste Ou lArt de Seconder La Nature Pour Se Conserver Les Dents Le
Sauveur Des Enfants Ou lArt de Gu rir Les D viations de l pine Dorsale Le
Soci t V t rinaire de lAube Devant La F d ration Des Associations V t rinaires de France La
Acte Pour La Licence Code Napol on Privil ges Et Hypoth ques Droit Commercial Des Assurances
R forme de la Loi Du 27 D cembre 1892 Rapport La
Trait de la Vie l gante
Loi Du 9 Mars 1891 Sur Les Droits de l poux Survivant La
Du R le de la Sage-Femme Dans La Soci t
Organes G nitaux Leurs Maladies Leur Hygi ne
M moire Sur Un Nouvel Appareil Pour Gu rir Les Fractures Du Col Du F mur Et Du Corps de CET OS
Essai Sur lAlbuminurie Li e l tat de Gestation
tude Sur lH matoc le P ri-Ut rine Survenant Dans Le Cours
Les Lilas de Courcelles Po sies
p tre Sur Ma Convalescence
Situation Et Moyens de D fense Contre Les Envahisseurs
Ver-Vert Le Car me In-Promptu Le Lutrin Vivant
M moire Sur lOp ration de la Fistule Lacrymale
Observations Pratiques Sur Les Bains de Mer
p tre crite de la Campagne Au P re Bougeant
de la Syphilis Des Verriers Hygi ne Et Prophylaxie Par La Visite Sanitaire
tude Sur lAlbumino-Gen se
p tre M de Tournehem Directeur Et Ordonnateur G n ral Des B timens Jardins Arts
LExtrait de Capsule Surr nale Et Son Emploi Dans La Th rapeutique Oculaire
Corisandre Com die-Op ra En 3 Actes Livret Th tre de lAcad mie de Musique Mardi 8 Mars 1791
Le Car me Impromptu Imit En Vers Latins
Le Parrain Magnifique Po me En Dix Chants Ouvrage Posthume
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Richard Coeur de Lion Com die En Trois Actes En Prose Et En Vers MIS En Musique Nouvelle dition
Sur Un Nouveau Traitement Abortif de la Syphilis
Discours Fun bre Sur La Mort Du Duc Bernard de Weimar
Premier M moire Sur lImpression En Lettres Suivi de la Description dUne Nouvelle Presse
Accouchement de Thamar Dissertation Acad mie de Lyon 6 D cembre 1845
Cinquante Ans Po me Jubilaire En Trois Vivats D di Le Jour de Ses Noces dOr
Histoires Choisies Des crivains Profanes
Notice Sur lEmploi de lErgotine Bonjean Dans La N vralgie Sciatique
Lettres Sur lHomoeopathie
Trach otomie Et Laryngotomie dUrgence Avec Le Trocart Trach otome 2e dition
Recherches Pour Servir lHistoire de la Contracture Des Extr mit s
R flexions Sur Le Jugement Par Jury Pour Les D lits de la Presse
tudes Exp rimentales Sur Le Mode dAction de lErgot de Seigle
tude Sur La Restauration de la L vre Inf rieure Suivie de la Description dUn Nouveau Proc d
La Tuberculose Est Curable Un Traitement Nouveau
de la V rit Historique Dans La Trag die Dissertation
de la Grippe de 1837 Et de Ses Transformations Concentrations Et Expansions Vitales
La Rage Et Le Chol ra Traitement Pr servatif Et Curatif
La M decine Du Progr s Gu rison Des Maladies Respiratoires Et Des Maladies Chroniques
de lAssistance Judiciaire Et Des D clarations de Nationalit
Des Accidents C r braux Cons cutifs lAdministration Du Salicylate de Soude
Notice Sur l tablissement M dico- lectrique Du Dr Achille Hoffmann
Rome Po me Traduit de lAllemand
Du Traitement Du Tremblement S nile Et de la Paralysie Agitante Suivi Du R gime Dans La N vrose
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